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GB DESCRIPTION
1. Body

2. Spout
3. Lid

4. Lid open handle

5. Handle

6. Water level scale

7. Mechanical water flood button.
8. Water flood key

9. Steam output outlet

10. Boiling light indicator

11. Keep warm light indicator

12. “Re-boil” button

13. Automatic water flood button.

CZ proPIs
1. Téleso spotfebice

2. Vylévaci hubice

3. Viko

4. Rukojet pro otevieni vika

5. Drzadlo

6. Ukazatel hladiny vody

7. Tlacitko mechanického nalévani vody
8. Tlacitko nalévani vody

9. Otvor pro vychod pary

10. Svételny indikator vareni

11. Svételny indikator udrzovani teploty

12. Tlacitko opakovaného uvedeni do varu “Re-boil”

13. Tladitko automatického nalévani vody

PL oris
1. Obudowa

2. Dziébek

3. Pokrywa

4. Uchwyt otwarcia pokrywy

5. Uchwyt

6. Podziatka poziomu wody

7. Przycisk mechanicznego rozlewania wody

8. Klawisz rozlewania wody

9. Otwor wylotowy pary

10. Wskaznik Swietlny gotowania sie

11. Wskaznik Swietlny utrzymywania temperatury
12. “Re-boil” Przycisk powtdrnego gotowania sie
13. Przycisk automatycznego rozlewania wody

RUS ycTtPoOncTBO U3QENUA

Kopnyc

Hocuk

KpblLLka

Py4ka OTKpbITUSI KPbILLIKK

Pyudka

Lllkana ypoBHs BOAbI

KHonka mexaHu4eckoro pasnmea Boapl
KnaBsuwa pasnvea BoAbl

OTBepcTue ang Bobixoda napa

10. CBETOBOW MHAMKATOP KUNAYEHNS

11. CBeTOBOW MHOMKATOP NoAAepXaHWsa TeMnepaTtypbl
12. KHonka noBTopHOro kunayeHunsa “Re-boil”
13. KHonka aBTOMaTm4eckoro pasnuea Bofbl

BG onucAHKE

Kopnyc

Hyuyp

Kanak

[pbxKa 3a oTBapsAHE Ha Kanaka

Opbxka

Ckana

ByToH 3a MexaHM4YHOTO U3cMnBaHe Ha BoAa
Knasuwl 3a nscuneaHe Ha Boaa

OTBOp 3a n3nm3aHe Ha napa

10. CeeTell MHAMKATOP Ha 3arpsiBaHe

11. CeTeLy, MHOUKATOP Ha NOAABbPXAHE Ha TemnepaTypa
12. ByToH 3a noBTOpHO 3arpsBaHe “Re-boil”

13. ByTOH 3a aBTOMaTU4YHO U3CUMNBaHE Ha BoAa

RO DESCRIERE

Corpul

Cioc

Capac

Maner pentru deschiderea capacului
Maner

Indicator nivel apa

Buton pentru turnarea mecanica a apei
Tasta pentru turnarea apei

Orificiu pentru iesirea aburului

10. Indicator luminos pentru fierbere

11. Indicator luminos pentru mentinerea temperaturii
12. Buton pentru fierberea repetata “Re-boil”
13. Buton pentru turnarea automata a apei

CoN>ORrWN = CoN>ORWN =

CoN>ORWN =

~ 220-240 / 50 Hz 750 W

350

260

2.3/2.79 kg o
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D GERATEBESCHREIBUNG

CoN>ORWN =

Behalter

AusgielRoffnung

Deckel

Deckelgriff

Griff

Wasserstandsanzeiger

Taste des mechanischen Wasserabziehens
Taste des Wasserabziehens

Offnung fir Dampfaustritt

. Leuchtanzeige fiir Sieden

. Leuchtanzeige fiirs Temperaturhalten

. Taste fur Nachsieden ,Re-boil”

. Taste des automatischen Wasserabziehens
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully before connecting your thermo pot to the power supply, in order to
avoid damage due to incorrect use.

o Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your

home.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and an expert should check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been otherwise damaged. In
such cases take the appliance to a qualified specialist for check up and/or repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

¢ Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under
curtains and shelves.

¢ You should never leave the appliance not supervised during use.

o Keep the appliance away from children.
e The thermo pot is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the thermo pot.

o Fill the thermo pot with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the thermo pot. Repeat this
operation. The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILLING

¢ Fill a thermo pot through a orifice in opened cover. Do not fill with less than 0.5 | of water to prevent the thermo pot
from operating dry and do not fill more than 3 | (up to “FULL" mark)

SWITCHING ON

¢ Place the thermo pot filled with water on a plane surface.

o Connect the plug to the power supply. The appliance will begin to operate and boiling indicator will light.

KEEP WARM FUNCTION

¢ When the water is boiled thermo pot will automatically switch to keep warm function. The boiling light indicator will go
off and keep warm indicator will light up.

NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches off heating element if the appliance

inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry.

RE-BOIL FUNCTION

e Keep warm function temperature is lower than boil temperature. In case of need thermo pot allows to boil warm
water quickly. For that press the “Re-boil” button.

3 WAYS OF WATER DISPENSE

¢ Press the mechanical water flood button.

¢ Press the automatic water flood button “Pour Out” on control panel.

¢ Press the water flood key.

REFILL

e To prevent the thermo pot from operating dry refill water regularly, so its level in the appliance should not be lower
than mark "MIN"

SWITCHING OFF

¢ To switch off the appliance disconnect it from the power supply.

CARE AND CLEANING

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Open a cover and pour out the water through the orifice.

¢ Clean the outside of the thermo pot with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use any abrasive
materials.

¢ Remove scale regularly, using special descaling agents available at the market, following given instructions.

STORAGE

¢ Switch off and unplug the appliance; let it entirely cool down.

e Complete all requirements of Chapter CLEANING AND CARE.

o Keep the appliance in a dry cool place.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALMU

MEPbI BE3OINMACHOCTU

e BHumaTtenbHoO I'IpOHI/ITaIZTe OaHHYHO MHCTPYKUUKO nepen 3KcnnyaTaL|,|/|e|7| I'Ipl/l60pa BO u30exaHne MnorIoMoK npu
MCMonb30BaHUN.

° I'Iepe,q nepBoHa4YalribHbIM BKIMKOYEHMEM NpoBepbTe, COOTBETCTBYHOT JIN TEXHUYECKUE XaPaKTEPUCTUKU U3LOENNUA,
YKa3aHHble Ha HaKJ'IeI7|Ke, napamMmeTpaM 3J1IEKTPOCETU.
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e HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT MPUBECTM K MOMOMKE MU3OENUs, HAHECTU MaTepuanbHbii ywepb U NpUYnHUTL
Bpen 300POBbLIO Norfb3oBaTenNs.

¢ Vicnonb3oBaTtb TONbKO B ObITOBbLIX Liensx. [pubop He NnpegHasHavyeH Ans NpOMbILLIIEHHOTO MPUMEHEHUS.

o Ecnu ycTpoincTsBo He ncnonb3syeTcs, Bcerga OTKNYamnTe ero oT afeKTpoceTu.

¢ He norpyxante npubop v LWHYp NuUTaHus B BOAY WNW Jpyrue Xuakoctn. Ecnm 31O cny4mnocb, HeMeprieHHo
OTKITHOYMTE YCTPOWCTBO OT ANIEKTPOCETU U1, Npexae Yem Nonb3oBaTbCa MM Adanblie, NnpoBepbTe paboTocnocobHOCTb
1 6e3onacHocTb Npmbopa y KBanmnumnpoBaHHbIX CreLuanncToB.

e He wucnonb3ynte YCTPOWCTBO C MOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MUTAHWSA W BWMKOW, MOCMNe MNajeHus wunn ¢ Apyrumu
noBpexaeHusmMn. [ns npoBepku 1 peMoHTa obpallanteck B OnvKanlLnMm CEPBUCHBIV LEHTP.

o Cnepgute 3a TeMm, 4YTOObI LUHYP NMUTAHUSA HE Kacancs OCTPbIX KPOMOK U ropsiinx MOBEPXHOCTEN.

o [lpwn oTknioveHun npubopa oT anekTpoceTn, 6epuTech 3a BUIIKY, @ HE TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWCTBO [OOJIKHO YCTOMYMBO CTOSAATb Ha CyXOM POBHOM MOBEpXHOCTU. He cTaBbTe npubop Ha ropsve
MOBEPXHOCTU, a Takke BOMM3N UCTOYHUKOB Tenna (Hanpumep, aneKTPUYECKUX MUT), 3aHaBECOK U NO4 HAaBECHBIMU
nonkamu.

e Hukorga He ocTaBnsanTe BKIIOYEHHbIM Npubop 6e3 npucmoTpa.

He nossonsiTte geTsiM ncnonb3oBaTtb Npnbop 6e3 KOHTPONs B3pOCHbiX.
YCTpONCTBO NpegHasHayeHO TOMbKO ANA HarpesBa BoAbl. 3anpellaeTtcsi UCMoNnb3oBaHWe B ApPYrux Lensx — 1o
MOXET NPUBECTU K NOMOMKE N3aenns.

NnoAroToBKA

o Pacnakynte usgenue n CHUMMUTE C KOpryca 3TUKETKY.

e Hanente BoAy OO0 MakCMMarnbHOrO YpPOBHS, BCKUMNATUTE U cnente eé. [NoBTopuTe 3Ty npouenypy. YanHuk-tepmoc
rOTOB K MCMOMb30BaHWIO.

PABOTA

3AJTMB BObI

e HanonHuTe uvaViHMK-TEPMOC 4epe3 roprioBMHY, OTKPbIB KpbIlwKy. Bo usbexaHvwe neperpeBa npubopa He
pekomeHayeTcs HanueaTtb MeHbLue 0.5 n Boabl. He HanmBaliTe 6onblie 3 n Boabl (Bbiwe oTmeTkM “FULL").

BKNKOYEHUE

e YCTaHOBWTE HAMOMNHEHHBIN BOAOW YaWHUK-TEPMOC Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.

o [logkniounTe LHYpP NUTaHUA K anekTpoceTn. YanHWK-TEpMOC BKMIOYUTCH aBTOMaTUYEeCKUM, NpU 3TOM 3aroputcs
CBETOBOW UHOMKATOP KUNSAYEHUS.

NMOOOEP>XAHVE TEMIEPATYPbI

e [lpn 3akunaHM BOAbl YAWHUK-TEPMOC MNEPEKIIOUMTCA B PEXUM NoJaepxaHus TemnepaTypbl aBTOMaTUYECKMU,
CBETOBOW UHAMKATOP KUNAYEHUSA NOracHeT U 3aropuTcsl CBETOBOW MHAMKATOP NoAAepXKaHUsa TemnepaTypbl.

BHUMAHME: Baw 4alHWK-TEPMOC OCHALLEH CUCTEMON 3alLmTbl OT neperpeBa. Ecnv B npubope HeT unm mano Boael,

OH aBTOMAaTUYECKN OTKIMHOUMTCS.

MOBTOPHOE KNMAYEHUE

o TemnepaTypa aBTOMaTM4YECKOro MOAOrpeBa BOAbl HWKe TemnepaTtypbl Kunenus. [py HeobXxogumocTu YanHuK-
TepMoc no3sornsieT 6bICTPO 4OBECTM BOAY A0 KuneHus. [nsa aToro HaxmuTte kHonky “Re-boil”.

3 CITOCOBA PASJIMBA BObI

e HaxmuTe KHONKY MexaHM4ecKkoro pasnvsea BOAbl.

¢ HaxmuTe KHOMKy aBTOMaTn4yeckoro pasnuea Boabl “Pour Out” Ha naHenu ynpaeneHus.

e HaxmuTe knasuLly pasnuea BOAbI.

OOJINB BOObI

¢ Bo n3bexaHue BbikMNaHWsa perynsipHo JonvMBanTe BOAY, YTOObl ee ypoBeHb B Npubope Obin He Huke oTmeTkn “MIN”,

BbIKIMKOYEHWE

o [Ins npekpaiyeHns paboTbl YanHMKa-TEPMOCa OTKIIOUYNTE YCTPOMCTBO OT CETW.

O4YUCTKA N yxon

o [lepen ouncTKOM BCeraa oTKYanTe YCTPOMCTBO OT AIEKTPOCETUN U JaBanTe eMy MONTHOCTLIO OCTbITh.

o CnelTe BClO BOAY Yepes roprioBUHY, OTKPbIB KPbILLKY.

e Hu B koemM crniydae He MOWTE YaWHWK-TEPMOC MPOTOYHOM BOAOW. [poTpuTe KOpnyc BNaXHOW TKaHbIO, a 3aTem
BbITPUTE Hacyxo. He npumeHsiTe abpasvBHble YUCTALLME CPeACTBa, MEeTanMyeckme MoYarnkm u WETKM, a Takke
opraHu4eckne pacTBOpuUTENW.

e PerynspHo ouvwianTte usgenve OT HaKMNW crneumanbHbIMU CpeacTBaMu, KOTOpblE MOXHO NpuoGpecTn B TOProBow
ceTu. NpumMeHasa yncTsaLwme cpeacTsa, cneagymTte ykasaHnsM Ha UX YnakoBKe.

XPAHEHUE

o [lepen xpaHeHnem ybeamTech, YTO NPUBOP OTKIIOYEH OT ANEKTPOCETU U MOMHOCTBLIO OCThIf.

¢ BbinonHute Bce TpeboBaHusa pasgena OYNCTKA N YXOL.

e XpaHuTe Nnpubop B CyXOM NpOxXnagHOM MecTe.

NAVOD K POUZITi

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Pedlivé si predtéte tento navod k pouziti pro zamezeni poskozeni spotiebice.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektricke sité.

o Nespravné pouzivani mlze vést k poSkozeni spotfebice, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.
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